Cena II
Outra parte do bosque. Entra Oberon.
Oberon - Um ta desejá sabê s’Titânia já dxpertá… e mais: ukê k primêr sês oi oiá i k’agora el ta d paixão largód pa el. Ma perá, uli nha mensagêr ta txegá. 
(Entra Puck) Manera, xpirt insurra, kolê k foi pirraça más xtronhe kbo fazê nêss mata incantód?.

Puck - rainha t loucamente apaixonada de um monstro. Quase em frente d lugar sagrado onde kel tava na sono, tava um tropa de comediantes de Atenas, k só sabe trabaia traboi bruto pa ganhá um bocod d pão k suor d rosto, ix tava t ensaiava uma peça de mau gosto, p dia solene do cament da Amazona e o grão Teseu. Kel basolt max bruto de tud  ex, ek tava faze de Píramo, sei de cena por um momento, t espera se deixa. N aproveita ocasião pa num monstro transformal, sem mais demora,  n pol um cabeça de burro. N a hora da resposta de Tisbe kix ot kond ix oial, ix faze moda um bando de pato bravo, condi x tma fe d caçador chei de medo ix feji ne mei d mot em desespero. Ix fuji xei de medo. Só fka Píramo, em burro transformado. Nesse instante, Titânia, corda e el apaixona loucamente p kel belo monstro     ek tava ne se frente.

Oberon - Mi mense, nunca kum tava podê montá mdjor plóne. Ma i kel ot magia de planta, bo pol na kel mindelense trivid, kum tinha bo falód?

Puck – n otxal t durmi, es assunt la fka log tratod também. De se lado tava kel mindelense  desprezada que por ele t ba ser adorada.
(Entram Demétrio e Hérmia)

Oberon - Dá banda… uli kel mindelense

Puck -  é ela mesma; mas ess é ot home.

Demétrio - Por que bo ta gasta es tip d palavras ma mi? Txa es rigores pa bo inimig.

Hérmia - Com censuras agora n t contenta, mas ka ta sobra razões d bo atrevementu ta da-m vontade di amaldisuob. Se ne kualker lugar na sono bo tra Lisandro se vida, ,.. Oh! mata-me, també! sol em nera tão fiel ao dia, como ele a mim. Seria possível el fuji de mim , p fazeme guerra? Mais fácil credita que terra foi frod por uma pua e quel tava emiti através del luz d lua. Dúvida jame katem: bo é assassino; bh olhar t ttxa isso clor.

Demétrio - aspecto n devo ter de assassinado, não de assassino, porque bo crueldade já txame frid 

Hérmia - E Lisandro, agora? Ah, bom Demétrio, dame conta del sem demora. 

Demétrio – n tava preferi da catxor se carcaça

Hérmia - Sei, monstro! Cão! Bh tite esgota nhe paciencia. Jáme katem esperança nem ramed. N sabe k bh matal; ma moda um bargante, bh t be fuji de agora em diante. Oh! Por amor de mim, conta-me tudo, que ne nhe grande dor n t encontra escudo. Nunka bh atreve espial na cara ma bo ba matal na sono? Oh peito agreste! So um verme, ou um cobra, poderia causa um obra dess? Víbora.

Demétrio – N t jurob. Se Lisandro t meriod, mi em ne culpado, k nem sabe sel ta mort.

Hérmia – dzem pfv kel t dret 

Demétrio – se n dze, que vantagem n tem?

Hérmia – kel d nunca max oioame; porque katem pior forma do ki kel kum tite oiob agora(Sai.)
Demétrio – Moda kel ta n k t bem siguil. T bem espera kel fka max tranqüila e t bem dormi. 
Kando sonu ta na falensia, resistensia pa peso d tristeza é mas frok. Talvêz dês manera, es dor n podê suporta mdjor. (Deita-se e dorme.)

Oberon - Ukê kbo fazê? Tiv’engane de certeza; foi post seiva num amante honest; bo xtrocolá ess coza, bo txá folse um namorado sem k culpod fosse castigód;

Puck - Destino asim kriz; pa un amant sinceru, mil falso ten k tem na kada moméntu.

Oberon - Corrê ess mata tud, más rápt du ki vent, pa bo otxá Helena. Bo t’incumbid de trazêl li, inkuant un ta mudá peit dess moss cuitód.

Puck – olime ta bai, olime ta bai! Oia manera kum t bai rapoido, moda seta de Tártaro guerreiro.
(Sai.)

Oberon - Buton de rozirinha ferid pa flecha d’cupid, (espreme a flor nos olhos de Demétrio) entrá na xpirt vencid dess moss na djonga. Kond el cordá, kualker ruíd k’ela fazê, sê peit ta rendê pxonód. 
(Volta Puck.)

Puck - Capitão, oli Helena ta bem. dzeme se convém prossegui na brincadeira. Oh mestre! Manera kix mortal é doid! De juízo is é poc.

Oberon - Bá da li; kond ela txegá Demétrio ta cordá

Puck - Dois namorad para um só amdjer! katem nenhum Brinkadera ek ta agradam, moda siúme d verdade. (Entram Helena e Lisandro.)

Lisandro - pq bo tt dez que um t na ironia? Se fosse assim, um ca tava txora ate solusa. Nha txor t mostra o puder que bo  tem sobre mim.

Helena - Quanta ousadia, é um pecado mata amor com juras bo sebia?. E Hérmia já abo ebri mão del? N sabe k bo juras é folse bo divia sinti vergonha fazeme mesmos juramentos k bo tava faze Hermia.

Lisandro - cond um dzel que um tava amal um tava perdid juizo

Helena - Bo tem menos agora k bo kre txá del. 

Lisandro - demetrio t idolatra Hermia e el t odiob.

Demétrio (despertando) - O Helena, deusa, ninfa sublimada, koza mas fascinant k madruga dex oi lind sima ess? Kristal ta parse opaku na frent dex, e sex labios, parece tentador, k tud hora ta falam d amor. nevoa d monte verd, ta smi kada vez k ventu d verão ta pasa, cond bo t movimenta bo mon num galanteio. Oh! N ta beija es sede d aventura, es princesa feit d luz puro!

Helena - O ke? Bo t pscame insulta neh? OH Deus oh k dor, oke kum faze bsot d tão mariod pa bsot dos entra em acordo pa goza k nha cara? S bsot tivesse o 1eclar de respeito jamais bsot tava ofendeme des manera. Odiame já ka ta basta bsot? Se bsot fosse home moda bsot t mostra bsot ka tava li ta tratam d parv k tont juras k t so trazeme amarguras. Bsot é rival pq bsot tem amor pa Hérmia e pa goza ma mi. Cavalheiro nenhum divia ofende um virgem moda mi e nem tral se paciência.

Lisandro - Demetrio bo é mau, um tem certeza que bo t ama Hermia. No ser franco: de todo nha coracao um t cedeb nha lugar na coracao de Hermia, e bo t cedeb bo parte na amor de Helena tb

Helena - Nunca n uvi um 1 declaração tão absurda.

Demétrio - Lisandro, bh k t txame content; mi k cre sabe d Hérmia. Se algum dia n tive amor pa el, tudo já caba. Tal amor foi um simples convidad que ne se peito mora, mas que, ne presente, pa Helena retorna alegremente.

Lisandro - ca bo acredita Helena

Demétrio – N k t permiti pa bo menospreza nha peito aflito. Se bo insisti,  bh t bem prova nha espada. Ma oli bo amada t txega.
(Entra Hérmia.)

Hérmia - Dnot que d vista t tra tudo, t txa ouvido dez vezes mais agudo. Bom Lisandro, bo ka foi encontrado k auxílio da vista. Se ne bo lado n t oia mi mess, é que bo voz estremecida de guia servime ness corrida. Por bh abandoname tão sozinha?

Lisandro – p ba espia nhe amor, nhe rainha 

Hérmia - Que rainha ou amor t fastod d mim?

Lisandro - nha amor, helena, que xtod na bo lod ca tava txam oia se brilho ek t ilumina xcuridao da noite mais que es post de luz. Pq bo tt anda traz dmim? Bo ca tt oia que o que um t sinti pa bo é so antipatia infinita

Hérmia – bo k tite dez oke bh tite pensas; é impossível.

Helena - Bo tambe Hermia? Bo tambe ja bo junta ma es pa ri dnha cara? Ó ingrata Hermia n ka t acredita k bo tambe ti ta faze iss k mim, tont k ja no brinca kond nos era piknim, tont conversas, conselhos, segredos k ja no partilha. Hermia, nos dos moda deusa prendadas, tont flor k ja no tece d junt k agulha, sentod na almufada so ta cantarola sempre na mesmo tom como se nós corp, alma e voz fosse um só. Bo tem certeza k bo kre rompe nos amizade pa fca ao lado dis palhace é k ta li ta goaza k bo emiga?

HÉRMIA - esse discurso t txame espantod. Mi k t goza ma bzot ma t perceme k bzot tite goza k nhe pssoa.

Helena - Bo é k já influências tud es nera? LISANDRO começa ta siguim ta inganame k nhas oi é bnite. Bo ka t bem faze moda kel ot admirador d bossa, Demétrio, que até poc temp tava ta dame pé na bunda e gora el t prei ta intxime d bnit, preciosa ma kze k faze? Es cosa t mut stronhe. Porquê Lizandro ora el t mostra dod na bo e td gent sabe disse, e agora el ta prei ta proteste afeições pe mi. Se ene bo k influencias ka é mas ninguem como o faço, sem ser correspondida? Isso piedade despertar deveria, não desprezo.

Hérmia - bh fala ka ta faze sentido.

Helena - Continua t fingi olhar triste, pa kond n da costa bo fazeme biok e piskas oi. Bsot pode continua kes palhaçada, es brincadera bsot planejal dret k bsot t bem oia o ke k ti ta bem contece, sculhi ot pssoa pa ser objet d bsot passa tempo. Bsot fca drt, d algum manera culpa é minha, ausencia ou morte bo t bem oia o ke ke bom pa tosse.

Lisandro - ca bo bai Helena, uvim nha votos, nha amor, vida, nha alma, helena
 Helena - Admirável!

Hérmia - Meu bem, ka bo troça dela.

Demétrio – se roga na bo ka ta convenceb Hérmia n t bem usa força.

Lisandro - bos ameaça t obrigam moda bo pedido. Um t amob Helena. Sim, p nha vida, um t arrisca nha vida pa bo, um t provob que falsidade tt bem de quem ek t dze que um ca ta gosta de bo

Demêtrio – maior k kel dceu é nhe amor. 

Lisandro - unton bem ma mim

 Demêtrio - Neste moment

Hérmia – pake Lisandro ess brincadeira?

 Lisandro - pa tras!

Demétrio - Ele  k finge kel t furioso mas, realmente, el k t seguime. Home no ba!

Lisandro (a Hérmia) - gata, ba enforca! Bardana! Monstro!se não bo tem ser tratod moda um vibora.

Hérmia - Por que bh fka tão brut assim de repent? Qual k causa, kretxeu, dess mudança?

Lisandro - kretxeu? Pa atras, vomitório! Veneno odioso, fora!
 Hérmia – bo t na goss?

Helena - Sim, bo ma el

Lisandro - Demetrio, um t mante nha palavra

Demétrio – n crix ter obrigação escrita p bo  própria mão, pois n tite oia que obrigação  fraca t prendeb. Bo palavra pa mim ka ta vale.

Lisandro - manera? É pa um dal pancada? É pa um matal? Embora um t odial, mas um ca ta desejal mal.
Hérmia - Manera! É possível maior mal do que isso de p odiame assim? Por quê? Por quê? Oh Deus! Kretxeu oke k contece? Ma mi em ne Hérmia mi é e vós bo em ne Lisandro? Sou tão formosa agora quanto era antes. Amáveis-me esta noite, e nesta mesma noite me rejeitais. Serei forçada, pois, a pensar - oh! Deus tal não permita! - que de caso pensado me deixastes. Dizei: é isso?

Lisandro - sim, pa nha vida, um ca cre oiob nunca mais. Bo pode perde esperança; que bo iludi, que bo fazem perguntas sem sentido. É ne piada, pode tem certeza; nada é mais verdadeiro que odio que um tem pa bo e paixao que um tem pa Helena.

Hérmia - Ai de mim! Feiticeira! ladra de amor! Durante a noite bh bem p rouba  coração do peito de nhe kretxeu?

Helena - Bo ka ta sinti vergonha? Bo ti ta pdi pum dob uns bons respostas? Fort de afonta, ba de li ba boneca falsa

Hérmia - É assim: boneca! Esclareceme agora ess brincadeira. T começa t percebe k se confort é bzot sabura, t insisti no se porte mais cheio, na aparência mais arredondada, ne sis peito mas avelumod, e desse manera el pude seduzib. Bo sbi tanto ne se estima, apenas por n ser max magra e ter peit max pikni? Fala, varapau rebocad. Mi é magra, em ne dvera verdade? Mas não  tanto, ainda, que nhax unhas t permitime txega na box oi.

Helena - Bsot uvi li, n sabe k bsot td ti ta goza k nha cara, mas por gentileza senhores ka bsot txal pscame insulta des manera. Nunca n fui má, nem n ka t gosta d tem es tip de dscussão, n ta sinti amdjer até mesmo na nha covardia. Por favor Ka bsot txal dame pankada,ka bsot pensa por ela ser mas megrinha do ki mi k ela ka é capaz d lombame

Hérmia - magra, magra outra vez.

Helena - Hermia kerida ka bo zanga ma mi essim, Sempre n tive txeu amor pa bo, jamais n ofendeb e sempre n foi descreta em relação a bos segredos. Sim, n konta Demetrio d bsot plone d fuga pa RV mas foi por amor. El sigui bsot e mi n ba tras del mas el expulsame, até ameaçame a dame pancada e até d morte. Mas se bo txame ba na paz d deus n t promete kum ka ta siguib, n t volta k nhas locuras pa Morada.

Hérmia - Volta logo; kem ek t impedib? 

Helena Es coração partid kum ti ta txa pa tras

 Hérmia - Ma Lisandro, nera?

Helena - Não, ma Demétrio

Lisandro - ca bo sinti medo, Helena; nada el tt bem fazeb

Demétrio - De nenhum modo, senhor, ainda mesmo que do lado dela vos coloqueis.

Helena - Kond el t irrita essim kel t fca, sarcástica e violenta. Na scola el era uma verdadeira raposa apesar de ser magrinha el é prigosa.

Hérmia - "magrinha", sempre; é só "magrinha". Bo t permitil insulteme desse manera?  Txame ptal on so um kzinha

Lisandro - pa tras, ser composto p grama retardante, semente, conta de rosario, fora

Demétrio - Insistis por demais junto a uma dama que não desce a aceitar-vos os serviços. Deixai-a só; não mais faleis de Helena, nem tomeis seu partido, pois se a mínima demonstração de amor lhe revelardes, pagareis caro.

Lisandro - jal ca teme na palma de ses mon. Se bo tem coragem siguim; no xpia qual de nos dois Helena tem direito.
Demétrio - Seguir-te? Não! Irei junto contigo, rosto com rosto.
(Saem Lisandro e Demétrio.)

Hérmia - Bo senhora, bo é causa dess briga; não convém bo sai

Helena - Min ka t cunfia na bo, n ka kre fca na companhia amaldiçoada. Se bo t bem lombame n tom mi n t bem corre pq canela cumprid é o k ka ta faltame. (Sai.)

Hérmia – Mi k sabe oke pensa(Sai.)

Oberon - Tud iss ê cauzod pa bo negligénça. Sempre bo t’enganá, kond ka ê ninhum brincadera programód;

Puck - Ó rei d sombra, credita ne mim: tirre um erro. Bo k dez kera pum encontra um rapaz mindelense? N k merece castig des vez, pois encantado n txa um jovem de Mindelo. Ma n t fka contente kess confusão que pa mim katem nada mas sab do ki um riola.

Oberon - Bo oiá k kês dôs rival já saí ta procura um clarera pa sis duel. Trapaiá i escurece inda mais ess noit, Robin; Na sês frente espaiá más treva de Aqueronte; Kês moss namoród, separás i pôs ta andá cada um pa sê lód; Imitá de Lisandro sê voz agud pa odio podê sucdi más a Demétrio; Ou enton, fingi voz de Demétrio d’manera kes ka ta encontra cumpanher nunca; i assim cansod sono ta tmás conta de corp. Depos, na oi de Lisandro bo tem k expremê seiva dess ot plantinha k tem virtud de torna dal claridade i kess ilusão ta dezaparecê i ta libertal vista, curação i mente. Despertód, ês ta pensá kess confusão ka foi nada más kum visão estronhe, o talvez um simples sonhe. I depos es ta voltá pa ses casa moda dois casal de namorod ligod p’eternidad. Inkuant bo ta zê iss k cuidod, mim un ta pdi nha mnine d’mandod, i de vista un ta tral log kel encanto kta fazêl apaixoná tont pa um monstro.

Puck - Nha rei n t bem faze isso k tud pressa. Ka ta demora, aurora logo ta parce, e na se presensa espíritus nefastos ta fugi pa semitériu,; alma di kix ek ja morre na ondas, ou na encruzilhada, na sepultura horrível, ja bai pa leitu d vermes, na se trejeitu. K medo de mostrá ses vergonha, es ta gatxa ses kabeça feiu d luz klar, gatxa k praser es aspéct impur na escuridão de noit
.
Oberon - Nôs manera de ser, no entant ê bem diferente. Ma bá depressa. Kel magia ta k temp contod. Bo tem k fazê tud iss antes de plumanhá nascê. (Sai Oberon.)

Puck - k  tud velocidade n t bem trazex. Nenhum ka ta escapa. Nhe vontade na choupana  na cidade, por tudo tem validade. N t bem trezex, sem maldade, k velocidade. Oli um ta bem . (Entra Lisandro.)

Lisandro - bo furia, Demetrio, ca dob na nada?

Puck - Aqui, vilão! Arranca logo a espada!

Lisandro - olim ta bá, olim ta bá
Puck - Entom, pa ladera acompanhame
(Sai Lisandro, na direção da voz.) (Volta Demétrio.)

Demétrio - Lisandro, essa carreira de veloz gamo impede que eu conheça em que buraco escondes a cabeça.

Puck - Cobarde, ma estrela k bo t briga? Ou ma árvore? Bo t mandame siguib e bo t gatxa? Um duelo Bonit! Bem, menino; um vara de marmelo n tem li t esperob.

Demétrio - Já vais ver. Onde estás?

Puck - É mut fácil segui nha voz.
(Saem.)
(Volta Lisandro.)

Lisandro - el t muito mais pa frende de mim; mas, umcre ptal mon, um t mi so. Um corre txeu, mas el mais rapido que mim; ele tem força so na perna e na voz. Um t consod d tont corre. Txam descansa. (deita). Sol patxa bo nasce. Se um oia bo luz outra vez, Demetrio t bem pagam essa vergonha.(Dorme.)
(Voltam Puck e Demétrio.)
Puck – oh medent onde bh t gatxa?

Demétrio - para, se tens coragem. Não respondes? Por tudo corres, a mudar de posto, sem que jamais eu possa ver-te o rosto. Onde estás?

Puck – Licim prop, k abo fuji.

Demétrio - Vamos brigar no claro; só corujas podem ver em tamanha escuridão. Se eu te pegar de dia... A lassidão me constrange a medir a compostura em qualquer parte...nesta pedra dura.
(Deita-se e dorme.) (Volta Helena.)

Helena - Oh k noite infadod e cansative, passa depressa. Bem radiante aurora, pum pode txega viva na morada, livre de quem nha alma em vão ta implora. Oh sono por favor trame des agonia, libertame de nha prop companhia. 
(Deita-se e dorme.)

Puck - Somente três? Falta gente porque kel ot  par descontente pode fka completo. Coitada! El ta bem triste e cansada, por Cupido transtornada!
(Volta Hérmia.)

Hérmia - Jamais tal dor n senti, tanto cansaço; n t tud moiod,; em ne possível da mais um só passo; nhex pe ka tite pés quase nada. Li n t espera plumanha; Deust proteje Lisandro nesse duelo.
(Deita-se e dorme.)

Puck – Na txom dur dormi; n t conjura de grande efeito transforma peito também des namorado.
(Deita o suco da planta nos olhos de Lisandro.)
Quando bo corda com novos ares bo t fka rendido de peito apaixonod de quem já bo foi afeiçoado. Cada amdjer ma se home. k prosa lhana João pega Joana. 
(Sai.)

